
 

 

 

 

Radio portable FM à piles 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Réf : WERADPILNR / WERADPILBL 

 
Vous venez d’acquérir un produit de la marque WE et nous vous en remercions. 

 

 

  



 

 

PRECAUTIONS D’UTILISATION 

 

AVERTISSEMENT 

Ne touchez pas l’adaptateur secteur USB avec les mains mouillées, au risque de vous faire électrocuter! 

REMARQUE 

Disposez le câble d’alimentation de manière à ce que personne ne trébuche dessus. 

> Veuillez retirer l’appareil de son emballage. Connectez ensuite le câble USB-C au port USB-C du de 

la radio, puis à l’adaptateur secteur USB (il peut s’agir d’un chargeur USB 5V/CC ou d’un port USB 

5V/CC d’ordinateur portable). 

> Avant de brancher l’appareil (adaptateur secteur USB) à la prise murale, assurez-vous que la tension 

de fonctionnement de l’adaptateur secteur USB correspond à la tension secteur locale. 

L’alimentation USB 5 V n’est pas fournie. Paramètres d’alimentation requis pour un 

fonctionnement sans problème : 5V/1A CC. 

Débranchez la fiche de l’adaptateur secteur USB de la prise électrique lorsque vous ne 

l’utilisez pas. 

Débranchez la fiche (adaptateur secteur), pas le câble. Débranchez l’appareil avant un 

orage. En cas d’inutilisation prolongée de l’appareil, par exemple avant un long voyage, débranchez-le 

du secteur. La chaleur générée pendant le fonctionnement de l’appareil doit être évacuée par une 

circulation d’air adéquate. Par conséquent, ne couvrez pas l’appareil et ne le placez pas dans une 

armoire fermée. Laissez un espace libre d’au moins 10 cm autour de l’appareil. 
 

 

CONTENU DU PACK 

• Radio portable 

• Câble d’alimentation USB/USB-C 

• Manuel d’utilisation  

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

Sources de réception FM 

Alimentation électrique 5,0V  / 1 A CC (adaptateur secteur non fourni)  
Piles : 2 piles AA de 1,5 V (non fournies) 

Fréquence UKW: 87,5-108 MHz 

Consommation électrique Pendant le fonctionnement max : 0,59 W, 
veille : < 0,2 W 

Puissance de sortie 0,5 W RMS 

Sortie casque Prise jack de 3,5 mm 

Poids (kg) 130g 

Dimensions (L x H x D) cm 11,0 x 6,8 x 2,8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

DESCRIPTION DU PRODUIT 

 

1. DESCRIPTION 

 
 

1. Heure/MEM 6. VOLUME+ 

2. TUN+ 7. TUN- 

3. ST. (STÉRÉO) 8. RÉCL 
4. VOLUME- 9. ECHERCHE 

5. PUISSANCE 10. Écran LCD 

 

ANTENNE TELESCOPIQUE 

 

Le nombre et la qualité des stations reçues dépendent des conditions de réception sur le site 
d’installation. Afin d’obtenir une meilleure réception, vous pouvez déployer l’antenne 
télescopique. 

 

Il est généralement recommandé de positionner correctement l’antenne télescopique, en 
particulier dans les zones de réception FM périphériques. 

Lancez votre première recherche à la fenêtre en direction du mât émetteur. Par mauvais 
temps, la réception peut être limitée. 
 

Ne touchez pas l’antenne télescopique pendant que la chaîne es en train de diffuser. Ceci 

peut causer des interférences de réception et des coupures audio. 
 

2. MISE EN MARCHE DE L’APPAREIL  

 

1. Installation des piles  

 

 
• Retirez délicatement le couvercle du compartiment des piles au dos de l’appareil. 
• Lorsque vous insérez les piles (2 x AA, 1,5 V - non fournies), prenez soin de respecter la polarité. 
• Refermez soigneusement le couvercle du compartiment des piles. 
 
Précautions sur l’utilisation des piles 
• Les piles (2 piles AA, 1,5 V) permettent à la radio de fonctionner sans alimentation USB externe. 



 

 

• Si la radio est alimentée par des piles et que l’alimentation est connectée via le câble USB, l’appareil 
basculera à l’alimentation USB. Il n’est pas nécessaire de retirer les piles. 
• Veuillez utiliser des piles du même type. 
• Ne mélangez pas les piles neuves et les piles usagées. Remplacez la pile déchargée en temps 
opportun. 
• Les piles qui coulent peuvent endommager la radio. 
• En cas de non-utilisation prolongée de l’appareil, retirez les piles du compartiment des piles. 
• Remarque importante concernant la mise au rebut : Les piles peuvent contenir des substances 
toxiques nocives pour l’environnement. Il est donc impératif de mettre au rebut les piles conformément 
aux lois et réglementations en vigueur. Ne jetez jamais les piles avec les ordures ménagères normales. 
• Veillez à ce que les piles/batteries ne soient pas à la portée des enfants. Les enfants pourraient 
introduire les piles dans leur bouche et les avaler. Cela peut avoir de conséquences graves sur la santé. 
Consultez immédiatement un médecin le cas échéant ! 
• Gardez les piles/batteries hors de portée des enfants. 
• L’appareil ne peut être alimenté que par des piles/batteries approuvées pour être utilisées dans cet 

appareil. 

• Les piles normales ne peuvent pas être rechargées. Les piles ne doivent être ni réactivées par d’autres 

moyens, ni démontées, encore moins chauffées ou jetées dans une flamme nue (risque d’explosion !). 

• Avant d’insérer les piles, nettoyez les contacts de la pile et ceux de l’appareil. Des piles piles/batteries 

mal insérées peuvent entraîner un risque d’explosion ! 

• Remplacez les piles/batteries uniquement par des piles/batteries du type et du numéro de modèle 

appropriés. 

• Attention! N’exposez pas les piles à des conditions extrêmes. 

• Ne les placez pas sur des radiateurs, ne les exposez pas à la lumière directe du soleil ! 

• Les piles ou batteries qui coulent ou qui sont endommagées peuvent causer des brûlures au contact 

de la peau. • Dans ce cas, utilisez des gants de protection appropriés. Nettoyez le compartiment des 

piles à l’aide d’un chiffon sec. 

 

2. Branchement sur alimentation électrique 

 

Cet appareil fonctionne également sur un branchement électrique. 

Connectez le câble USB-C (fourni) au port USB-C de la radio, puis à l’adaptateur secteur USB (non 

fourni). Il peut s’agir d’un chargeur USB 5V/1A CC ou d’un port USB 5V/CC d’ordinateur portable. 

Avant de brancher l’appareil (adaptateur secteur USB) à la prise murale, assurez-vous que la tension 

de fonctionnement de l’adaptateur secteur USB correspond à la tension du secteur locale. 
 

AVERTISSEMENT : Ne touchez pas l’adaptateur secteur USB avec les mains mouillées, au 

risque de vous faire électrocuter ! 

REMARQUE : 

Disposez le câble d’alimentation de manière à ce que personne ne trébuche dessus. 

Débranchez la fiche de l’adaptateur secteur USB de la prise électrique lorsque vous ne l’utilisez 

pas. 

Débranchez l’appareil avant un orage. En cas d’inutilisation prolongée de l’appareil, par exemple 

avant un long voyage, débranchez-le du secteur. La chaleur générée pendant le fonctionnement 

de l’appareil doit être évacuée par une circulation d’air adéquate. Par conséquent, ne couvrez 

pas l’appareil et ne le placez pas dans une armoire fermée. Laissez un espace libre d’au moins 

10 cm autour de l’appareil. 
 

 

3. FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL 

 

1. Mise en marche de l’appareil 

• Afin d’assurer une bonne réception FM, veuillez déployer complètement l’antenne téléscopique située 
à l’arrière de l’appareil. 



 

 

• Appuyez le bouton POWER (5). 

En cas de non-utilisation prolongée de l’appareil, veuillez débrancher la radio de l’alimentation 
électrique. 

2. Mise hors tension de l’appareil 

• Pour éteindre l’appareil, appuyez encore sur le bouton POWER (5). L’appareil revient à l’affichage de 
l’heure. 
 
3. Réglage du volume 

Réglez le volume en appuyant sur les boutons de Volume - (4) et Volume + (6). 

- Volume + (6) - plus fort 

- Volume- (4) - plus bas. 

4. Réglage de l’heure 

Réglez l’heure avant la première utilisation. Lorsque vous allumez la radio, l’écran LCD affiche l’heure 
et indique 0:00. 

Pour accéder aux réglages de l’heure, la radio doit être en mode veille.  
Il est impossible de modifier l’heure affichée pendant que la radio est en lecture FM. 
Pour accéder aux réglages de l’heure, veuillez : 

> Eteindre la radio en appuyant sur le bouton POWER (5) 

> La radio passe alors en mode veille. L’écran affiche l’heure. 

> Appuyez sans relâcher le bouton MEM (1) pour commencer à modifier l’heure. 

> Utilisez ensuite les boutons TUN+ (2) et TUN - (7) pour régler l’heure. 

> Appuyez le bouton MEM (1) pour confirmer la sélection. 

> Utilisez ensuite les boutons TUN+ (2) et TUN - (7) pour régler les minutes. 

> Appuyez encore sur le bouton  MEM(1) pour confirmer la sélection et terminer le réglage de 

l’heure. 

 
Si aucune activité n’est détectée pendant environ 4 secondes, l’appareil revient à l’affichage 

de l’heure (mode veille). 

Les réglages de l’heure enregistrés sont perdus en cas de coupure de courant. 

 

5. Réception FM 

• Afin d’assurer une bonne réception FM, veuillez retirer complètement l’antenne filaire située à l’arrière 
de l’appareil. 

• Appuyez le bouton POWER (5). La radio passe alors en mode lecture FM. 

6. Réglage manuel 

• Utilisez les boutons TUN + (2) et TUN - (7) pour changer la fréquence. 

• Lorsque vous maintenez enfoncés les boutons TUN + (2) et TUN - (7) pendant la recherche, vous 
pouvez arrêter la recherche à la fréquence actuelle. 

Si la réception est trop faible et qu’il y a du bruit sur la station captée, essayez d’améliorer la 

réception en modifiant la position de l’antenne télescopique. 

 

Pour optimiser la réception FM, déployez complètement l’antenne filaire afin d’obtenir la 

meilleure réception radio FM possible. 

 



 

 

7. Réglage automatique 

• Pour lancer la recherche automatique des stations de radio, appuyez sur le bouton SCAN (9). 

• L’appareil recherche et enregistre automatiquement les stations de radio. Pendant la recherche, 

l’écran affiche le nombre de stations de radio trouvées. 

L’appareil utilise la fonction RECHERCHE AUTO pendant la recherche automatique, qui 

enregistre automatiquement les 40 premières stations trouvées ou les signaux FM les plus 

puissants dans la liste des favoris. Les premières stations radio puissantes trouvées seront enregistrées 

dans les présélections, de 1 à 40. 

Une fois la recherche terminée, les stations trouvées seront ajoutées à la liste des favoris (P01-

P40). 

Pour obtenir la meilleure réception FM, déployez complètement l’antenne télescopique. Évitez 

de placer l’appareil à proximité de haut-parleurs ou d’autres appareils électriques. 

Pour enregistrer une nouvelle liste de stations favorites, il est nécessaire de relancer la 

recherche. La nouvelle recherche effacera la liste précédente. 

 

8. Ajouter manuellement une station à votre liste de favoris 

• Pendant la lecture de la station, appuyez sur le bouton MEM (1) pendant 2 secondes. 

• La station sera enregistrée sous le numéro P01. 

• Pour ajouter une autre station à la liste des favoris, veuillez suivre les étapes ci-dessus de manière 

analogue. 

• Chaque station ajoutée successivement est enregistrée avec un numéro supérieur d’une position. 

9. Appeler une station enregistrée 

• Les stations précédemment enregistrées peuvent être rappelées en appuyant sur le bouton à tour de 

rôle. RÉCL (8) en allant au numéro de station correspondant (P01 - P30). 

Le nombre de stations disponibles dans la liste des favoris dépend de la qualité de la 

réception. 

 

 

Fonction stéréo 

• Pour activer la fonction stéréo, appuyez brièvement sur le bouton ST.(3), « ST » s’affichera à l’écran. 

• Appuyez encore le bouton ST (5). (3), la stéréo sera éteinte. 

 

La stéréo ne peut être utilisée qu’avec un casque. 

10. Entretien et nettoyage 

Pour éviter d’endommager l’appareil ou de subir un choc électrique, ne le nettoyez pas avec un 

chiffon humide ou à l’eau courante. Avant de nettoyer l’appareil, débranchez la fiche secteur et 

éteignez l’appareil ! 

N’utilisez aucun des éléments suivants : Eau salée, insecticides, solvants contenant du chlore 

ou de l’acide (chlorure d’ammonium). 

Nettoyez le boîtier à l’aide d’un chiffon doux humidifié avec de l’eau. N’utilisez pas d’alcool à 



 

 

brûler, de diluants, etc. ; ils pourraient endommager la surface de l’appareil. 

11. Réglages d’usine 

Pour restaurer les réglages d’usine (effacer l’heure actuelle, les listes de stations supprimées), veuillez 

débrancher l’alimentation électrique de la radio. Si des piles sont connectées, retirez-les également. 
 

12. Dépannage 

Si l’appareil ne fonctionne pas comme prévu, vérifiez-le en vous référant au tableau suivant. 

Symptôme Cause possible 

L’appareil ne s’allume pas. 
L’appareil n’est pas alimenté. 

Il n’y a pas de son. Augmentez le volume. 

La réception FM est 
mauvaise. 

Retirez complètement l’antenne. Changez la position de 
l’antenne ou l’appareil lui-même. 

L’appareil ne fonctionne 
pas, l’appareil est en 
panne. 

Débranchez l’appareil de la prise électrique et 
rebranchez-le. 

Présence de bruits. Un téléphone portable ou un autre appareil émet des 
ondes radio parasites à proximité de l’appareil. Éloignez 
le téléphone portable ou l’appareil de la radio. 

 

 

GARANTIE 

 

Ce que votre garantie ne couvre pas : 

• Actes naturels, comme le feu ou la décharge statique. 

• Dommages résultant de la réparation ou de la modification non autorisés ou de l’accident. 

• Dommages résultant de la mauvaise utilisation ou de la négligence. 

• Une unité a été modifiée ou intégrée à d’autres produits ou est utilisée à des fins institutionnelles ou 
commerciales. 

• Manipulation ou installation non conformes. 
 

RECYCLAGE 

 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers 

classiques en Union Européenne. Pour protéger l'environnement et la santé humaine du rejet de 

déchets incontrôlé, veuillez disposer de cet appareil séparément des déchets ménagers et il est de votre 

responsabilité d'en disposer de manière à en permettre le recyclage pour permettre une réutilisation 

correcte de ses ressources. Pour ce faire, apportez cet appareil dans un point de collecte approprié ou 

prenez contact avec le revendeur en cas de doute. Le revendeur du produit a le devoir de vous aider à 

disposer du produit de manière correcte pour son recyclage. 

 

Déclaration UE de conformité simplifiée 

 

Par la présente, WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, déclare sous sa seule 

responsabilité que le produit WERADPILNR / WERADPILBL de marque WE lorsqu’il est installé, 

entretenu et utilisé dans les applications pour lesquelles il a été conçu, et selon les normes d’installation 

appropriées, est conforme aux exigences essentielles des directives CE : 2014/30/EU. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur notre site : www.d2diffusion.com 



 

 

 

 

 

 
 

N’hésitez pas à contacter notre service technique au 01 60 95 05 10 ou par mail à contact@connect-

we.com pour tous problèmes techniques ou explications. 

 

 

 
www.connect-we.fr 

 

WE Connect 

4 avenue Louise-Amélie Leblois 

77700 Serris 

 

 

 

  

  



 

 

 

 

Battery-powered FM portable radio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Réf : WERADPILNR / WERADPILBL 

 
Thank you for purchasing a WE brand item. 

 

 

  



 

 

PRECAUTIONS FOR USE 

 

WARNING 

Do not touch the USB power adapter with wet hands, as this may result in electric shock! 

NOTE 

Arrange the power cable so that no one can trip over it. 

> Remove the device from its packaging. Then connect the USB-C cable to the USB-C port on the 

radio, then to the USB AC adapter (this can be a 5V/DC USB charger or a 5V/DC USB port on a 

laptop). 

> Before plugging the device (USB AC adapter) into the wall outlet, make sure that the operating 

voltage of the USB AC adapter matches the local mains voltage. 

The 5V USB power supply is not included. Power requirements for trouble-free operation: 5V/1A DC. 

Unplug the USB AC adapter plug from the electrical outlet when not in use. 

Unplug the plug (AC adapter), not the cable. Unplug the device before a thunderstorm. If the device 

will not be used for a long period of time, such as before a long trip, unplug it from the power outlet. 

The heat generated during operation of the device must be dissipated by adequate air circulation. 

Therefore, do not cover the device or place it in a closed cabinet. Leave at least 10 cm of free space 

around the device. 

 

PACK CONTENTS 

• Portable radio 

• USB/USB-C power cable 

• User manual 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 

Reception sources FM 

Power supply Dry battery : 2 x AA de 1,5 V (non-included) 
5,0V  / 1 A CC (Power adapter not included)  
 Frequency UKW: 87,5-108 MHz 

Electricity consumption During operation max : 0,59 W,  
standby : < 0,2 W 

Output power 0,5 W RMS 

Headphone output jack 3,5 mm 

Weight (kg) 130g 

Dimensions (L x H x D) cm 11,0 x 6,8 x 2,8 cm 

 

PRODUCT DESCRIPTION 

 

1. DESCRIPTION 



 

 

 

1. TIME/MEM 6. VOLUME+ 

2. TUN+ 7. TUN- 

3. ST. (STÉRÉO) 8. RECALL 
4. VOLUME- 9. SCAN 

5. POWER 10. LCD SCREEN 

 

 TELESCOPIC ANTENNA 

 

The number and quality of stations received depend on reception conditions at the installation site. To 

obtain better reception, you can extend the telescopic antenna. 

 

It is generally recommended to position the telescopic antenna correctly, especially in peripheral FM 

reception areas. 

Start your initial search by pointing the antenna toward the transmission tower. Reception may be 

limited in bad weather. 

 

Do not touch the telescopic antenna while the channel is broadcasting. This may cause reception 

interference and audio dropouts. 

 

2.    TURNING ON THE DEVICE 

 

1. Installing the batteries 

 

• Carefully remove the battery compartment cover on the back of the device. 

• When inserting the batteries (2 x AA, 1.5 V - not included), make sure to observe the polarity. 

• Carefully close the battery compartment cover. 

 

Precautions for using batteries 

• The batteries (2 AA batteries, 1.5 V) allow the radio to operate without an external USB power supply. 

• If the radio is powered by batteries and the power supply is connected via the USB cable, the device 

will switch to USB power. It is not necessary to remove the batteries. 



 

 

• Please use batteries of the same type. 

• Do not mix new and used batteries. Replace the discharged battery in a timely manner. 

• Leaking batteries can damage the radio. 

• If the device is not used for a long period of time, remove the batteries from the battery compartment. 

• Important note regarding disposal: Batteries may contain toxic substances that are harmful to the 

environment. It is therefore imperative to dispose of batteries in accordance with applicable laws and 

regulations. Never dispose of batteries with normal household waste. 

• Ensure that batteries are kept out of the reach of children. Children could put batteries in their 

mouths and swallow them. This can have serious health consequences. Seek medical attention 

immediately if this happens! 

• Keep batteries out of the reach of children. 

• The device may only be powered by batteries approved for use in this device. 

• Normal batteries cannot be recharged. Batteries must not be reactivated by other means, 

dismantled, heated, or thrown into an open flame (risk of explosion!). 

• Before inserting the batteries, clean the battery contacts and the device contacts. Incorrectly inserted 

batteries may cause an explosion hazard! 

• Replace batteries only with batteries of the appropriate type and model number. 

• Caution! Do not expose batteries to extreme conditions. 

• Do not place them on radiators or expose them to direct sunlight! 

• Leaking or damaged batteries can cause burns on contact with the skin. • In this case, use 

appropriate protective gloves. Clean the battery compartment with a dry cloth. 

 

2.    Connecting to a power source 

This device also works when connected to a power source. 

Connect the USB-C cable (provided) to the USB-C port on the radio, then to the USB power adapter 

(not provided). This can be a 5V/1A DC USB charger or a 5V/DC USB port on a laptop. 

Before connecting the device (USB AC adapter) to the wall outlet, make sure that the operating 

voltage of the USB AC adapter matches the local mains voltage. 

 

WARNING: Do not touch the USB AC adapter with wet hands, as this may result in electric shock! 

NOTE: Arrange the power cable so that no one can trip over it. 

Unplug the USB AC adapter from the electrical outlet when not in use. 

Unplug the device before a thunderstorm. If the device will not be used for a long period of time, such 

as before a long trip, unplug it from the mains. The heat generated during operation of the device must 

be dissipated by adequate air circulation. Therefore, do not cover the device or place it in a closed 

cabinet. Leave a space of at least 10 cm around the device. 

3.    OPERATING THE DEVICE 

 

1. Turning on the device 

• To ensure good FM reception, fully extend the telescopic antenna located at the rear of the device. 

• Press the POWER button (5). 

If the device is not going to be used for a long period of time, please disconnect the radio from the 

power supply. 

 

2. Turning off the device 

• To turn off the device, press the POWER button (5) again. The device will return to the time display. 

 

3. Volume settings 

Adjust the volume by pressing the Volume - (4) and Volume + (6) buttons. 

-    Volume + (6) - louder 



 

 

-    Volume- (4) - quieter. 

 

4. Setting the time 

Set the time before using the radio for the first time. When you turn on the radio, the LCD screen 

displays the time and shows 0:00. 

To access the time settings, the radio must be in standby mode.  

It is not possible to change the time displayed while the radio is playing FM. 

To access the time settings, please: 

>    Turn off the radio by pressing the POWER button (5). 

>    The radio will then switch to standby mode. The display will show the time. 

>    Press and hold the MEM button (1) to start changing the time. 

>    Then use the TUN + (2) and TUN - (7) buttons to set the hour. 

>    Press the MEM button (1) to confirm your selection. 

>    Then use the TUN + (2) and TUN - (7) buttons to set the minutes. 

>    Press the MEM button (1) again to confirm your selection and finish setting the time. 

 

If no activity is detected for about 4 seconds, the device will return to the time display (standby mode). 

The saved time settings will be lost in the event of a power failure. 

 

5. FM reception 

• To ensure good FM reception, please remove the wire antenna located at the rear of the device 

completely. 

• Press the POWER button (5). The radio will then switch to FM playback mode. 

 

6. Manual tuning 

• Use the TUN + (2) and TUN - (7) buttons to change the frequency. 

• When you hold down the TUN + (2) and TUN - (7) buttons during the search, you can stop the 

search at the current frequency. 

If reception is too weak and there is noise on the station you are receiving, try improving reception by 

changing the position of the telescopic antenna. 

 

To optimize FM reception, fully extend the wire antenna to obtain the best possible FM radio reception. 

 

7. Automatic tuning 

• To start automatic radio station search, press the SCAN button (9). 

• The device automatically searches for and stores radio stations. During the search, the display 

shows the number of radio stations found. 

The device uses the AUTO SEARCH function during the automatic search, which automatically stores 

the first 40 stations found or the strongest FM signals in the favorites list. The first strong radio stations 

found will be stored in presets 1 through 40. 

Once the search is complete, the stations found will be added to the favorites list (P01-P40). 

For best FM reception, fully extend the telescopic antenna. Avoid placing the unit near speakers or 

other electrical devices. 

To save a new list of favorite stations, it is necessary to restart the search. The new search will erase 

the previous list. 

 

8. Manually adding a station to your favorites list 

• While the station is playing, press and hold the MEM button (1) for 2 seconds. 

• The station will be saved under number P01. 

• To add another station to the favorites list, follow the steps above in the same way. 

• Each station added successively is saved with a number one higher than the previous one. 

 



 

 

9. Calling up a saved station 

• Previously saved stations can be recalled by pressing the RECALL button (8) in turn, going to the 

corresponding station number (P01 - P30). 

The number of stations available in the favorites list depends on the reception quality. 

 

Stereo function 

• To activate the stereo function, briefly press the ST button (3), “ST” will appear on the display. 

• Press the ST button (5) again. (3), the stereo will be turned off. 

The stereo can only be used with headphones. 

 

10. Maintenance and cleaning 

To avoid damaging the device or receiving an electric shock, do not clean it with a damp cloth or 

running water. Before cleaning the device, unplug the power cord and turn off the device! 

Do not use any of the following: Salt water, insecticides, solvents containing chlorine or acid 

(ammonium chloride). 

Clean the housing with a soft cloth moistened with water. Do not use rubbing alcohol, thinners, etc., as 

these may damage the surface of the device. 

 

11. Factory settings 

To restore the factory settings (clear the current time, deleted station lists), please disconnect the radio 

from the power supply. If batteries are connected, remove them as well. 

 

12. Troubleshooting 

If the device does not work as expected, check it by referring to the following table. 

 

Trouble Possible cause 

The device does not turn on. 
The device is not receiving power. 

There is no sound. Increase the volume. 

FM reception is poor. Remove the antenna completely. Change the position 
of the antenna or the device itself. 

The device does not work; the 
device is broken. 

Unplug the device from the power outlet and plug it 
back in. 

Noise is present. A cell phone or other device is emitting radio 
interference near the device. Move the cell phone or 
device away from the radio. 

 

WARRANTY 

 

What your warranty does not cover: 

• Natural events, such as fire or static discharge. 

•    Damage resulting from unauthorized repair or modification, or accident. 

•    Damage resulting from misuse or negligence. 

•    A unit has been modified or integrated with other products, or is used for institutional or commercial 

purposes. 

•    Improper handling or installation. 

 

RECYCLING 

 

This symbol indicates that this product should not be disposed of with other conventional household 

waste in the European Union. To protect the environment and human health from uncontrolled waste 



 

 

disposal, please dispose of this device separately from household waste and it is your responsibility to 

dispose of it in a manner that allows for recycling to enable the proper reuse of its resources. To do 

this, take this device to an appropriate collection point or contact the retailer if in doubt. The product 

retailer has a duty to help you dispose of the product correctly for recycling. 

 

Simplified EU Declaration of Conformity 

 

WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, hereby declares under its sole 

responsibility that the WE brand product WERADPILNR / WERADPILBL, when installed, maintained, 

and used in the applications for which it was designed, and in accordance with the appropriate 

installation standards, complies with the essential requirements of the EC directives: 2014/30/EU. 

The full text of the EU Declaration of Conformity is available on our website: www.d2diffusion.com 

 

 

 
 

Please do not hesitate to contact our technical department on +33(0)1 60 95 05 10 or by email at 

contact@connect-we.com for any technical issues or explanations. 

 

 
www.connect-we.fr 

 

WE Connect 

4 avenue Louise-Amélie Leblois 

77700 Serris - France 

 



 

 

 

 

Radio portátil FM a pilas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Réf : WERADPILNR / WERADPILBL 

 
Acaba de adquirir un producto de la marca WE y le damos las gracias por ello. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

PRECAUCIONES DE USO 

 

 ADVERTENCIA : No toque el adaptador de corriente USB con las manos mojadas, ya que podría 

electrocutarse. 

 NOTA : Coloque el cable de alimentación de manera que nadie pueda tropezar con él. 

> Retire el dispositivo de su embalaje. A continuación, conecte el cable USB-C al puerto USB-C de la 

radio y, a continuación, al adaptador de corriente USB (puede ser un cargador USB de 5 V/CC o un 

puerto USB de 5 V/CC de un ordenador portátil). 

> Antes de enchufar el dispositivo (adaptador de corriente USB) a la toma de corriente, asegúrese de 

que la tensión de funcionamiento del adaptador de corriente USB coincide con la tensión de la red 

eléctrica local. 

No se suministra alimentación USB de 5 V. Parámetros de alimentación necesarios para un 

funcionamiento sin problemas: 5 V/1 A CC. 

Desenchufe el adaptador de corriente USB de la toma de corriente cuando no lo utilice. 

Desenchufe el enchufe (adaptador de CA), no el cable. Desenchufe el dispositivo antes de una 

tormenta. Si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, por ejemplo, antes de un 

viaje largo, desenchúfelo de la toma de corriente. El calor generado durante el funcionamiento del 

dispositivo debe disiparse mediante una circulación de aire adecuada. Por lo tanto, no cubra el 

dispositivo ni lo coloque en un armario cerrado. Deje un espacio libre de al menos 10 cm alrededor 

del dispositivo. 

 

CONTENIDO DEL PAQUETE 

• Radio portátil 

• Cable de alimentación USB/USB-C 

• Manual de usuario  

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

 

Fuentes de recepción FM 

Fuente de alimentación Dry battery : 2 x AA de 1,5 V (no incluido) 
5,0V  / 1 A CC (adaptador no incluido)  
 Frecuencia UKW: 87,5-108 MHz 

Consumo de electricidad During operation max : 0,59 W,  
standby : < 0,2 W 

Potencia de salida 0,5 W RMS 

Salida de auriculares jack 3,5 mm 

Peso (kg) 130g 

Dimensiones (L x H x D) cm 11,0 x 6,8 x 2,8 cm 

 

 

PRODUCT DESCRIPTION 

 

1. DESCRIPTION 

 



 

 

 

1. Heure/MEM 6. VOLUME+ 

2. TUN+ 7. TUN- 

3. ST. (STÉRÉO) 8. RÉCL 
4. VOLUME- 9. ECHERCHE 

5. PUISSANCE 10. Écran LCD 

  

ANTENA TELESCOPICA 
El número y la calidad de las emisoras recibidas dependen de las condiciones de recepción en el 

lugar de instalación. Para obtener una mejor recepción, puede desplegar la antena telescópica. 

 

Por lo general, se recomienda colocar correctamente la antena telescópica, especialmente en zonas 

periféricas de recepción FM. 

Realice su primera búsqueda en la ventana en dirección al mástil transmisor. En caso de mal tiempo, 

la recepción puede verse limitada. 

 

No toque la antena telescópica mientras el canal está emitiendo. Esto puede causar interferencias en 

la recepción e interrupciones en el audio. 

 

2.    ENCENDIDO DEL DISPOSITIVO 

1.    Instalación de las pilas 

 

• Retire con cuidado la tapa del compartimento de las pilas situado en la parte posterior del aparato. 

• Cuando inserte las pilas (2 x AA, 1,5 V, no incluidas), asegúrese de respetar la polaridad. 

• Vuelva a cerrar con cuidado la tapa del compartimento de las pilas. 

 

Precauciones sobre el uso de las pilas 

• Las pilas (2 pilas AA, 1,5 V) permiten que la radio funcione sin alimentación USB externa. 

• Si la radio se alimenta con pilas y la alimentación está conectada a través del cable USB, el 

dispositivo cambiará a la alimentación USB. No es necesario retirar las pilas. 

• Utilice pilas del mismo tipo. 

• No mezcle pilas nuevas con pilas usadas. Sustituya la pila descargada a su debido tiempo. 

• Las pilas que gotean pueden dañar la radio. 

• Si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, retire las pilas del compartimento. 



 

 

• Nota importante sobre la eliminación: Las pilas pueden contener sustancias tóxicas perjudiciales 

para el medio ambiente. Por lo tanto, es imprescindible desecharlas de acuerdo con las leyes y 

normativas vigentes. No tire nunca las pilas con la basura doméstica normal. 

• Mantenga las pilas/baterías fuera del alcance de los niños. Los niños podrían introducir las pilas en 

la boca y tragárselas. Esto puede tener graves consecuencias para la salud. En caso de ingestión, 

acuda inmediatamente al médico. 

• Mantenga las pilas/baterías fuera del alcance de los niños. 

• El dispositivo solo puede alimentarse con pilas/baterías homologadas para su uso en este 

dispositivo. 

• Las pilas normales no se pueden recargar. Las pilas no deben reactivarse por otros medios, ni 

desmontarse, ni mucho menos calentarse o arrojarse a una llama abierta (¡riesgo de explosión!). . 

• Antes de insertar las pilas, limpie los contactos de la pila y los del aparato. ¡Las pilas mal insertadas 

pueden provocar un riesgo de explosión! 

• Sustituya las pilas/baterías únicamente por pilas/baterías del tipo y número de modelo adecuados. 

• ¡Atención! No exponga las pilas a condiciones extremas. 

• No las coloque sobre radiadores ni las exponga a la luz solar directa. 

• Las pilas o baterías que gotean o están dañadas pueden causar quemaduras al entrar en contacto 

con la piel.  

• En tal caso, utilice guantes de protección adecuados. Limpie el compartimento de las pilas con un 

paño seco. 

 

2.    Conexión a la fuente de alimentación 

 

Este dispositivo también funciona con una conexión eléctrica. 

Conecte el cable USB-C (incluido) al puerto USB-C de la radio y, a continuación, al adaptador de 

corriente USB (no incluido). Puede ser un cargador USB de 5 V/1 A CC o un puerto USB de 5 V/CC 

de un ordenador portátil. 

Antes de conectar el dispositivo (adaptador de corriente USB) a la toma de corriente, asegúrese de 

que el voltaje de funcionamiento del adaptador de corriente USB coincide con el voltaje de la red 

eléctrica local. 

 

 ADVERTENCIA: No toque el adaptador de corriente USB con las manos mojadas, ya que podría 

electrocutarse. 

 NOTA : Coloque el cable de alimentación de manera que nadie tropiece con él. 

Desenchufe el adaptador de corriente USB de la toma de corriente cuando no lo utilice. 

Desenchufe el dispositivo antes de una tormenta. Si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo 

prolongado, por ejemplo, antes de un viaje largo, desenchúfelo de la red eléctrica. El calor generado 

durante el funcionamiento del dispositivo debe disiparse mediante una circulación de aire adecuada. 

Por lo tanto, no cubra el dispositivo ni lo coloque en un armario cerrado. Deje un espacio libre de al 

menos 10 cm alrededor del dispositivo. 

 

3.FUNCIONAMIENTO DEL APARATO 

1. Encendido del aparato 

• Para garantizar una buena recepción FM, despliegue completamente la antena telescópica situada 

en la parte posterior del aparato. 

• Pulse el botón POWER (5). 

Si no va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado, desconéctelo de la fuente de 

alimentación. 

2. Apagado del aparato 



 

 

• Para apagar el aparato, vuelva a pulsar el botón POWER (5). El aparato volverá a mostrar la hora. 

 

3. Ajuste del volumen 

Ajuste el volumen pulsando los botones Volume - (4) y Volume + (6). 

-    Volume + (6): más alto 

-    Volume- (4): más bajo. 

 

4. Ajuste de la hora 

Ajuste la hora antes de utilizarlo por primera vez. Cuando encienda la radio, la pantalla LCD mostrará 

la hora e indicará 0:00. 

Para acceder a los ajustes de la hora, la radio debe estar en modo de espera.  

No es posible modificar la hora mostrada mientras la radio está reproduciendo FM. 

Para acceder a los ajustes de hora, haga lo siguiente: 

>    Apague la radio pulsando el botón POWER (5). 

>    La radio pasará al modo de espera. La pantalla mostrará la hora. 

>    Mantenga pulsado el botón MEM (1) para empezar a cambiar la hora. 

>    A continuación, utilice los botones TUN    + (2) y TUN - (7) para ajustar la hora. 

>    Pulse el botón MEM (1) para confirmar la selección. 

>    A continuación, utilice los botones TUN    + (2) y TUN - (7) para ajustar los minutos. 

>    Vuelva a pulsar el botón  MEM    (1) para confirmar la selección y finalizar el ajuste de la hora. 

 

Si no se detecta ninguna actividad durante aproximadamente 4 segundos, el aparato vuelve a la 

pantalla de la hora (modo de espera). 

Los ajustes de hora guardados se perderán en caso de corte de corriente. 

 

5. Recepción FM 

• Para garantizar una buena recepción FM, retire completamente la antena con cable situada en la 

parte posterior del aparato. 

• Pulse el botón POWER (5). La radio pasará al modo de reproducción FM. 

 

6. Ajuste manual 

• Utilice los botones TUN + (2) y TUN - (7) para cambiar la frecuencia. 

• Si mantiene pulsados los botones TUN + (2) y TUN - (7) durante la búsqueda, podrá detener la 

búsqueda en la frecuencia actual. 

Si la recepción es demasiado débil y hay ruido en la emisora sintonizada, intente mejorar la recepción 

cambiando la posición de la antena telescópica. 

 

Para optimizar la recepción FM, despliegue completamente la antena de cable para obtener la mejor 

recepción de radio FM posible. 

 

7. Ajuste automático 

• Para iniciar la búsqueda automática de emisoras de radio, pulse el botón SCAN (9). 

• El aparato busca y guarda automáticamente las emisoras de radio. Durante la búsqueda, la pantalla 

muestra el número de emisoras de radio encontradas. 

El aparato utiliza la función BÚSQUEDA AUTOMÁTICA durante la búsqueda automática, que guarda 

automáticamente las primeras 40 emisoras encontradas o las señales FM más potentes en la lista de 

favoritos. Las primeras emisoras de radio potentes encontradas se guardarán en las preselecciones, 

del 1 al 40. 

Una vez finalizada la búsqueda, las emisoras encontradas se añadirán a la lista de favoritos (P01-

P40). 

Para obtener la mejor recepción FM, despliegue completamente la antena telescópica. Evite colocar 

el aparato cerca de altavoces u otros aparatos eléctricos. 



 

 

Para guardar una nueva lista de emisoras favoritas, es necesario reiniciar la búsqueda. La nueva 

búsqueda borrará la lista anterior. 

 

8. Añadir manualmente una emisora a la lista de favoritos. 

• Mientras se reproduce la emisora, mantenga pulsado el botón MEM (1) durante 2 segundos. 

• La emisora se guardará con el número P01. 

• Para añadir otra emisora a la lista de favoritos, siga los pasos anteriores de forma similar. 

• Cada emisora que se añada sucesivamente se guardará con un número superior en una posición. 

 

9. Sintonizar una emisora guardada 

• Las emisoras guardadas anteriormente se pueden sintonizar pulsando el botón RÉCL (8) y 

seleccionando el número de emisora correspondiente (P01 - P30). 

El número de emisoras disponibles en la lista de favoritos depende de la calidad de la recepción. 

 

Función estéreo 

• Para activar la función estéreo, pulse brevemente el botón ST (3) y aparecerá «ST» en la pantalla. 

• Vuelva a pulsar el botón ST (5). (3) y se desactivará el estéreo. 

 

El estéreo solo se puede utilizar con auriculares. 

 

10. Mantenimiento y limpieza. 

Para evitar daños en el aparato o sufrir una descarga eléctrica, no lo limpie con un paño húmedo ni 

con agua corriente. Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo y apáguelo. 

No utilice ninguno de los siguientes productos: Agua salada, insecticidas, disolventes que contengan 

cloro o ácido (cloruro de amonio). 

Limpie la carcasa con un paño suave humedecido con agua. No utilice alcohol de quemar, diluyentes, 

etc., ya que podrían dañar la superficie del aparato. 

 

11. Ajustes de fábrica 

Para restablecer los ajustes de fábrica (borrar la hora actual, las listas de emisoras eliminadas), 

desconecte la radio de la fuente de alimentación. Si hay pilas conectadas, retírelas también. 

 

12. Solución de problemas 

Si el aparato no funciona como es debido, compruébelo consultando la siguiente tabla. 

 

Síntoma Posible causa 

El aparato no se enciende. 
El aparato no recibe alimentación. 

No hay sonido. Aumente el volumen. 

La recepción FM es mala. Retire completamente la antena. Cambie la posición de 
la antena o del propio aparato. 

El aparato no funciona, el 
aparato está averiado. 

Desenchufe el aparato de la toma de corriente y vuelva 
a enchufarlo. 

Hay ruidos. Un teléfono móvil u otro aparato emite ondas de radio 
parásitas cerca del aparato. Aleje el teléfono móvil o el 
aparato de la radio. 

 

GARANTÍA 

 

Lo que no cubre su garantía: 

•    Fenómenos naturales, como incendios o descargas estáticas. 



 

 

•    Daños resultantes de reparaciones o modificaciones no autorizadas o de accidentes. 

•    Daños resultantes de un uso indebido o negligencia. 

•    Una unidad que haya sido modificada o integrada en otros productos o que se utilice con fines 

institucionales o comerciales. 

•    Manipulación o instalación incorrectas. 

 

RECICLAJE 

 

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos 

convencionales en la Unión Europea. Para proteger el medio ambiente y la salud humana del vertido 

incontrolado de residuos, deseche este aparato por separado de los residuos domésticos y es su 

responsabilidad desecharlo de manera que permita su reciclaje para permitir una reutilización correcta 

de sus recursos. Para ello, lleve este aparato a un punto de recogida adecuado o póngase en 

contacto con el distribuidor en caso de duda. El distribuidor del producto tiene la obligación de 

ayudarle a desechar el producto de forma adecuada para su reciclaje. 

Declaración de conformidad simplificada de la UE 

 

Por la presente, WE Connect, con domicilio social en 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, 

declara bajo su exclusiva responsabilidad que el producto WERADPILNR / WERADPILBL de la marca 

WE, cuando se instala, mantiene y utiliza en las aplicaciones para las que ha sido diseñado, y de 

acuerdo con las normas de instalación adecuadas, cumple los requisitos esenciales de las directivas 

CE: 2014/30/UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en nuestro sitio web: 

www.d2diffusion.com 

 

 

 
 

No dude en ponerse en contacto con nuestro servicio técnico en el +33(0)1 60 95 05 10 o por correo 

electrónico en contact@connect-we.com para cualquier problema técnico o aclaración. 

 

 
www.connect-we.fr 

 

WE Connect 

4 avenue Louise-Amélie Leblois 

77700 Serris - France 

 



 

 

 

 

Draagbare FM-radio op batterijen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Réf : WERADPILNR / WERADPILBL 

 
U hebt zojuist een product van het merk WE aangeschaft en wij danken u daarvoor. 

  



 

 

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK 

 

 WAARSCHUWING 

Raak de USB-netadapter niet aan met natte handen, omdat u dan een elektrische schok kunt krijgen! 

 OPMERKING 

Leg de voedingskabel zo neer dat niemand erover kan struikelen. 

> Haal het apparaat uit de verpakking. Sluit vervolgens de USB-C-kabel aan op de USB-C-poort van 

de radio en vervolgens op de USB-netadapter (dit kan een 5V/DC USB-oplader of een 5V/DC USB-

poort van een laptop zijn). 

> Voordat u het apparaat (USB-netadapter) op het stopcontact aansluit, moet u controleren of de 

bedrijfsspanning van de USB-netadapter overeenkomt met de lokale netspanning. 

De 5V USB-voeding wordt niet meegeleverd. Vereiste voedingsinstellingen voor een probleemloze 

werking: 5V/1A DC. 

Haal de stekker van de USB-netadapter uit het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt. 

Haal de stekker (netadapter) uit het stopcontact, niet de kabel. Haal de stekker uit het stopcontact 

voordat er onweer op komst is. Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, bijvoorbeeld voor een 

lange reis, haal dan de stekker uit het stopcontact. De warmte die tijdens het gebruik van het apparaat 

wordt gegenereerd, moet door voldoende luchtcirculatie worden afgevoerd. Bedek het apparaat 

daarom niet en plaats het niet in een gesloten kast. Laat minimaal 10 cm vrije ruimte rondom het 

apparaat. 

 

INHOUD VAN DE VERPAKKING 

• Draagbare radio 

• USB/USB-C-voedingskabel 

• Gebruiksaanwijzing  

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

 

Receptiebronnen FM 

Voeding 
Droge batterij: 2 x AA de 1,5 V (niet inbegrepen) 
5,0V  / 1 A CC (Stroomadapter niet inbegrepen)  
 

Frequentie UKW: 87,5-108 MHz 

Elektriciteitsverbruik Tijdens het gebruik max : 0,59 W,  
stand-by: < 0,2 W 

Uitgangsvermogen 0,5 W RMS 

Hoofdtelefoonuitgang 3,5 mm jackstekker 

Gewicht (kg) 130g 

Afmetingen (L x H x D) cm 11,0 x 6,8 x 2,8 cm 

 

PRODUCT DESCRIPTION 

 

1. DESCRIPTION 



 

 

 

1. Heure/MEM 6. VOLUME+ 

2. TUN+ 7. TUN- 

3. ST. (STÉRÉO) 8. RÉCL 
4. VOLUME- 9. ECHERCHE 

5. PUISSANCE 10. Écran LCD 

 

TELESCOPISCHE ANTENNE 

 

Het aantal en de kwaliteit van de ontvangen zenders zijn afhankelijk van de ontvangstomstandigheden 

op de plaats van installatie. Voor een betere ontvangst kunt u de telescopische antenne uitklappen. 

 

Het wordt over het algemeen aanbevolen om de telescopische antenne correct te positioneren, met 

name in perifere FM-ontvangstgebieden. 

Begin uw eerste zoektocht bij het raam in de richting van de zendmast. Bij slecht weer kan de 

ontvangst beperkt zijn. 

 

Raak de telescopische antenne niet aan terwijl het kanaal uitzendt. Dit kan ontvangststoringen en 

audio-onderbrekingen veroorzaken. 

 

2.    HET APPARAAT IN GEBRUIK NEMEN 

 

1.    De batterijen plaatsen 

 
• Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. 

• Het apparaat mag alleen worden gevoed door batterijen die zijn goedgekeurd voor gebruik in dit 

apparaat. 

• Normale batterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen mogen niet op andere wijze worden 

gereactiveerd, gedemonteerd, verwarmd of in een open vlam worden gegooid (explosiegevaar!). . 

• Reinig de contactpunten van de batterij en het apparaat voordat u de batterijen plaatst. Verkeerd 

geplaatste batterijen kunnen een explosiegevaar opleveren! 

• Vervang batterijen alleen door batterijen van het juiste type en modelnummer. 

• Let op! Stel batterijen niet bloot aan extreme omstandigheden. 

• Leg ze niet op radiatoren en stel ze niet bloot aan direct zonlicht! 

• Lekkende of beschadigde batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. 

 • Gebruik in dat geval geschikte beschermende handschoenen. Reinig het batterijcompartiment met 

een droge doek. 



 

 

• Verwijder voorzichtig het deksel van het batterijvak aan de achterkant van het apparaat. 

• Let bij het plaatsen van de batterijen (2 x AA, 1,5 V - niet meegeleverd) op de polariteit. 

• Sluit het deksel van het batterijvak zorgvuldig. 

 

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen 

• Met de batterijen (2 AA-batterijen, 1,5 V) kan de radio zonder externe USB-voeding worden gebruikt. 

• Als de radio op batterijen werkt en de voeding is aangesloten via de USB-kabel, schakelt het 

apparaat over op USB-voeding. Het is niet nodig om de batterijen te verwijderen. 

• Gebruik batterijen van hetzelfde type. 

• Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar. Vervang de lege batterij tijdig. 

• Lekkende batterijen kunnen de radio beschadigen. 

• Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterijen uit het batterijvak. 

• Belangrijke opmerking over afvalverwerking: Batterijen kunnen giftige stoffen bevatten die schadelijk 

zijn voor het milieu. Het is daarom absoluut noodzakelijk om batterijen af te voeren in 

overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Gooi batterijen nooit bij het normale huisvuil. 

• Zorg ervoor dat batterijen buiten het bereik van kinderen blijven. Kinderen kunnen batterijen in hun 

mond stoppen en inslikken. Dit kan ernstige gevolgen voor de gezondheid hebben. Raadpleeg in dat 

geval onmiddellijk een arts! 

 

2.    Aansluiting op stroomvoorziening 

 

Dit apparaat werkt ook op netstroom. 

Sluit de USB-C-kabel (meegeleverd) aan op de USB-C-poort van de radio en vervolgens op de USB-

netadapter (niet meegeleverd). Dit kan een 5V/1A DC USB-oplader of een 5V/DC USB-poort van een 

laptop zijn. 

Voordat u het apparaat (USB-netadapter) op het stopcontact aansluit, moet u controleren of de 

bedrijfsspanning van de USB-netadapter overeenkomt met de lokale netspanning. 

 

 WAARSCHUWING: Raak de USB-netadapter niet aan met natte handen, omdat u dan een 

elektrische schok kunt krijgen! 

 OPMERKING: 

Leg de voedingskabel zo neer dat niemand erover kan struikelen. 

Haal de stekker van de USB-netadapter uit het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt. 

Haal de stekker uit het stopcontact voor een onweersbui. Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, 

bijvoorbeeld voor een lange reis, haal dan de stekker uit het stopcontact. De warmte die tijdens het 

gebruik van het apparaat wordt gegenereerd, moet door voldoende luchtcirculatie worden afgevoerd. 

Dek het apparaat daarom niet af en plaats het niet in een gesloten kast. Laat minimaal 10 cm vrije 

ruimte rondom het apparaat. 

 

3.    WERKING VAN HET APPARAAT 

 

1. Het apparaat inschakelen 

 

• Om een goede FM-ontvangst te garanderen, moet u de telescopische antenne aan de achterkant 

van het apparaat volledig uitschuiven. 

• Druk op de POWER-knop (5). 

Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, koppelt u de radio los van de 

stroomvoorziening. 

 

2. Het apparaat uitschakelen 

• Om het apparaat uit te schakelen, drukt u nogmaals op de POWER-knop (5). Het apparaat keert 

terug naar de tijdweergave. 



 

 

 

3. Het volume instellen 

Stel het volume in door op de knoppen Volume - (4) en Volume + (6) te drukken. 

-    Volume + (6) - harder 

-    Volume- (4) - zachter. 

 

4. De tijd instellen 

Stel de tijd in voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt. Wanneer u de radio inschakelt, geeft het 

LCD-scherm de tijd weer en staat er 0:00. 

Om toegang te krijgen tot de tijdinstellingen moet de radio in de stand-bymodus staan.  

Het is niet mogelijk om de weergegeven tijd te wijzigen terwijl de radio FM-radio afspeelt. 

Om de tijdinstellingen te openen, gaat u als volgt te werk: 

>    Schakel de radio uit door op de knop POWER (5) te drukken. 

>    De radio gaat nu naar de stand-bymodus. Op het scherm wordt de tijd weergegeven. 

>    Houd de knop MEM (1) ingedrukt om de tijd te wijzigen. 

>    Gebruik vervolgens de knoppen TUN    + (2) en TUN - (7) om de tijd in te stellen. 

>    Druk op de knop MEM (1) om de selectie te bevestigen. 

>    Gebruik vervolgens de knoppen TUN    + (2) en TUN - (7) om de minuten in te stellen. 

>    Druk nogmaals op de knop  MEM    (1) om de selectie te bevestigen en de tijdinstelling te 

voltooien. 

 

Als er gedurende ongeveer 4 seconden geen activiteit wordt gedetecteerd, keert het apparaat terug 

naar de tijdweergave (stand-bymodus). 

De opgeslagen tijdinstellingen gaan verloren bij een stroomstoring. 

 

5. FM-ontvangst 

• Om een goede FM-ontvangst te garanderen, verwijdert u de draadantenne aan de achterkant van 

het apparaat volledig. 

• Druk op de knop POWER (5). De radio schakelt dan over naar de FM-afspeelmodus. 

 

6. Handmatige instelling 

• Gebruik de knoppen TUN + (2) en TUN - (7) om de frequentie te wijzigen. 

• Als u tijdens het zoeken de knoppen TUN + (2) en TUN - (7) ingedrukt houdt, kunt u het zoeken op 

de huidige frequentie stoppen. 

Als de ontvangst te zwak is en er ruis op de ontvangen zender is, probeer dan de ontvangst te 

verbeteren door de positie van de telescopische antenne te wijzigen. 

 

Om de FM-ontvangst te optimaliseren, klapt u de draadantenne volledig uit voor de best mogelijke 

FM-radio-ontvangst. 

 

7. Automatische instelling 

• Druk op de knop SCAN (9) om automatisch naar radiozenders te zoeken. 

• Het apparaat zoekt en slaat automatisch radiozenders op. Tijdens het zoeken wordt op het scherm 

het aantal gevonden radiozenders weergegeven. 

Het apparaat maakt tijdens het automatisch zoeken gebruik van de functie AUTO SEARCH, die 

automatisch de eerste 40 gevonden zenders of de sterkste FM-signalen opslaat in de favorietenlijst. 

De eerste gevonden krachtige radiozenders worden opgeslagen in de voorkeurszenders, van 1 tot 40. 

Zodra het zoeken is voltooid, worden de gevonden zenders toegevoegd aan de favorietenlijst (P01-

P40). 

Voor de beste FM-ontvangst moet u de telescopische antenne volledig uitschuiven. Plaats het 

apparaat niet in de buurt van luidsprekers of andere elektrische apparaten. 



 

 

Om een nieuwe lijst met favoriete zenders op te slaan, moet u de zoekfunctie opnieuw starten. De 

nieuwe zoekfunctie wist de vorige lijst. 

 

8. Handmatig een zender toevoegen aan uw favorietenlijst 

• Druk tijdens het afspelen van de zender 2 seconden op de MEM-knop (1). 

• De zender wordt opgeslagen onder nummer P01. 

• Om nog een zender toe te voegen aan de favorietenlijst, volgt u dezelfde stappen als hierboven. 

• Elk station dat achtereenvolgens wordt toegevoegd, wordt opgeslagen met een nummer dat één 

positie hoger is. 

 

9. Een opgeslagen station oproepen 

• Eerder opgeslagen stations kunnen worden opgeroepen door achtereenvolgens op de knop RÉCL 

(8) te drukken om naar het overeenkomstige stationnummer (P01 - P30) te gaan. 

Het aantal stations dat beschikbaar is in de favorietenlijst is afhankelijk van de ontvangstkwaliteit. 

 

 

Stereofunctie 

• Om de stereofunctie te activeren, drukt u kort op de knop ST (3). “ST” verschijnt op het scherm. 

• Druk nogmaals op de knop ST (5). (3) om de stereofunctie uit te schakelen. 

 

De stereofunctie kan alleen worden gebruikt met een hoofdtelefoon. 

 

10. Onderhoud en reiniging 

Om schade aan het apparaat of een elektrische schok te voorkomen, mag u het apparaat niet met een 

vochtige doek of onder stromend water reinigen. Haal de stekker uit het stopcontact en schakel het 

apparaat uit voordat u het reinigt! 

Gebruik geen van de volgende middelen: Zout water, insecticiden, chloor- of zuurhoudende 

oplosmiddelen (ammoniumchloride). 

Reinig de behuizing met een zachte, met water bevochtigde doek. Gebruik geen spiritus, 

verdunningsmiddelen enz., omdat deze het oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen. 

 

11. Fabrieksinstellingen 

Om de fabrieksinstellingen te herstellen (de huidige tijd en verwijderde zenderlijsten wissen), moet u 

de stroomtoevoer naar de radio loskoppelen. Als er batterijen zijn aangesloten, moet u deze ook 

verwijderen. 

 

12. Probleemoplossing 

Als het apparaat niet naar behoren werkt, controleer het dan aan de hand van de volgende tabel. 

 

Symptoom Mogelijke oorzaak 

Het apparaat gaat niet aan. 
Het apparaat krijgt geen stroom. 

Er is geen geluid. Verhoog het volume. 

De FM-ontvangst is slecht. Verwijder de antenne volledig. Verander de positie van 
de antenne of het apparaat zelf. 

Het apparaat werkt niet, het 
apparaat is defect. 

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en 
steek deze er weer in. 

Er zijn storende geluiden. Een mobiele telefoon of een ander apparaat zendt 
storende radiogolven uit in de buurt van het apparaat. 
Verwijder de mobiele telefoon of het apparaat uit de 
buurt van de radio.  

GARANTIE 



 

 

 

Wat uw garantie niet dekt: 

•    Natuurverschijnselen, zoals brand of statische ontlading. 

•    Schade als gevolg van ongeoorloofde reparatie of wijziging of een ongeval. 

•    Schade als gevolg van verkeerd gebruik of nalatigheid. 

•    Een apparaat dat is gewijzigd of geïntegreerd in andere producten of dat wordt gebruikt voor 

institutionele of commerciële doeleinden. 

•    Onjuiste behandeling of installatie. 

 

RECYCLING 

 

Dit symbool geeft aan dat dit product in de Europese Unie niet met het gewone huishoudelijk afval 

mag worden weggegooid. Om het milieu en de menselijke gezondheid te beschermen tegen 

ongecontroleerde afvalverwerking, dient u dit apparaat apart van het huishoudelijk afval weg te 

gooien. Het is uw verantwoordelijkheid om het apparaat op een zodanige wijze weg te gooien dat het 

kan worden gerecycled, zodat de grondstoffen op de juiste wijze kunnen worden hergebruikt. Breng dit 

apparaat hiervoor naar een geschikt inzamelpunt of neem bij twijfel contact op met de verkoper. De 

verkoper van het product is verplicht u te helpen bij het correct afvoeren van het product voor 

recycling. 

Vereenvoudigde EU-verklaring van overeenstemming 

 

Hierbij verklaart WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, onder haar eigen 

verantwoordelijkheid dat het product WERADPILNR / WERADPILBL van het merk WE, wanneer het 

wordt geïnstalleerd, onderhouden en gebruikt in de toepassingen waarvoor het is ontworpen en 

volgens de juiste installatienormen, voldoet aan de essentiële eisen van de EG-richtlijnen: 

2014/30/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op onze website: 

www.d2diffusion.com 

 

 

 
 

Aarzel niet om contact op te nemen met onze technische dienst op +33(0)1 60 95 05 10 of per e-mail 

op contact@connect-we.com voor alle technische problemen of uitleg. 

 

 
www.connect-we.fr 

 

WE Connect 

4 avenue Louise-Amélie Leblois 

77700 Serris - France 

 


